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HAIIMOHAJIbHO-PETHOHAJIbHBIN KOMIIOHEHT KAK CPEACTBO
O®OPMUPOBAHHUA COIUOKYJIBTYPHOU KOMIIETEHIIMA IIKOJIBHUKOB
HA YPOKAX AHTJIMFCKOTI' O SI3bIKA

Yyeauickuii 2ocyoapcmeennbiil nedazocudeckull yrusepcumem um. M. A. Hroenesa,
2. Yeboxcapul, Poccus

Annoranusi. CraTesi HOCBslIeHa HpoOsieMe (OPMHUPOBAHUS COLMOKYJIHTYPHOH KOMIETEHIIUH
IIKOJILHUKOB NpY O0YYEHUH aHIJIMICKOMY 53bIKY. B KauecTBe OHOTO M3 Ba)KHBIX ITyTel peleHus JdaH-
HOH TpOoOJIeMBI paccMaTPUBACTCSA N3yUECHUE POJHON HAMOHATIBHON KyIbTyphl. ABTOPHI CTaThU CUUTAIOT,
YTO TaKOM ayTEeHTHYHBIH MaTepHall, KaK peTHOHAJIBHBIC U aHTJIOSN3BIYHBIC NIECHHU, BUACOPETIOPTAXKH H 3a-
pyOeXHBIE CTaTbU O POXHOM Kpae, siBisieTcs: 3P (HEeKTHBHBIM CPeNCTBOM (DOPMHUPOBAHUS COIMOKYJIBTYP-
HOM KOMIIETEHIINH IIKOJBHUKOB. [IpeyiaraioTes mpakTHYecKue PEKOMEHIAIMH 10 HCIIOJIb30BAHUIO TaH-
HOTO MaTepHaJa B IIpoIecce 00ydeHHs aHTJIMHCKOMY SI3BIKY.

KaroueBble ciaoBa: COYUOKYIbMYPHAA KOMNEMeEHYUsl, pecuoHndalbHble U aAH2N05A3bl4YHble NEeCHU,
aymeHmu4rnble mexKcmeol, eu()eOMamepuaﬂ.

AKTYyaJIbHOCTh HccJeayeMoii mpodiaembl. B HacTosiee BpeMs IeNbl0 OOYYEeHUS HHO-
CTPaHHBIM S3bIKaM YK€ HEe MOTYT SIBJISTHCS TOJIBKO Tepeiada JIMHIBUCTUYECKUX U CTpaHOBEIUe-
CKUX 3HaHWM, Pa3BUTHE PEUYEBHIX YMEHMN U HaBBIKOB. LleHTpalbHOE MECTO B IeNarornyeckom
npolecce T0HKHO 3aHATh (POPMHUPOBAHKE CIIOCOOHOCTH K YYACTUIO B MEXKYJIBTYPHONH KOMMYHH-
Kally, YTO OCOOCHHO Ba)KHO ceiuac, «KOrJia CMEIICHHE HapOJIOB, SI3BIKOB, KYJIbTYP JAOCTHUTIIO
HEBHUIAHHOTO pa3Maxa 1 KaK HUKOTJIa OCTPO BCTaja MpoOieMa BOCTIMTAHHS TEPIIUMOCTHU K UYKUM
KyJbTypaMm, MpoOy>KACHUS MHTEpeca M YBaXKCHHUs] K HUM, NPEOIOJICHUs B ce0e YyBCTBa paszapa-
JKEHUS! OT U30BITOYHOCTH, HEAOCTATOYHOCTH HJIH MIPOCTO HETIOXOXKECTH IPYTHX KyJIBTYp. IMeHHO
9THM BBI3BAHO BCEOOIIIee BHUMaHHE K BOIPOCAM MEXKYJIbTYPHONH KOMMYHHUKAIMN» [5, C. 125].

KoHuenT connokyabTypHOH KOMIIETEHLIUH 3aHUMAET LEHTPaJIbHOE MECTO B TEOPUH MEXK-
KyJIbTYPHOM KOMMYHHKallMd. B paMKax COLMOKYJIbTYPHOTO Pa3BUTHA yHYaIIUXCS MPOMCXOIHUT
COM3YYEHHE POJHOTO fA3bIKa W POAHON KyIbTYpBI, HHOCTPAHHBIX SA3BIKOB M KYJIBTYP APYTHX
HapoJIOB, pa3BUTHE CIIOCOOHOCTEW MPEACTABIATH CBOIO CTPaHy U KYJIBTYPY B YCJIOBHSX HHO-
S3BIYHOTO MEXKYJIbTYpHOTO 00meHus. COMOKYIbTYpHAsT KOMIIETEHIINS SIBISICTCS COCTaBHOU
4acThI0O KOMMYHHKAaTUBHON KOMIIETCHINH, (OPMUPOBaHKE KOTOPOH onpexeisiercs: B 00pa3oBa-
TesbHOM cTaHzaapte «MHOCTpaHHbBIE S3bIKM» Kak OCHOBHAs Iefib 00yYeHHsI HHOCTPAHHBIM SI3bI-
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KaM B mKoJe. Mbl cornacHel ¢ MHeHHEM T. A. BenoBoii, 4TO «COIMOKYIbTYpHAasi KOMITETCHIIUS
ABJISIETCS. IEPBOCTETIEHHON U CHCTEMOOOPA3yIOIIeH B CTPYKType WHOS3BIYHONW KOMMYHUKATHB-
HOM KOMIICTEHIIMH, CBSI3BIBAIOIICH BOSIMHO BCE €€ KOMIIOHEHTHD» [ 1, C. 11].

Marepuaa u MeToAuKa HcciaeqoBaHuii. B mccnenoBannm ObUTH MCIIOB30BAHBI TaKHE
METO/bI, KaK M3Y4YE€HHE U aHAJIU3 IICHUXOJIOrO-TIeJarorHuecKod U METOIUYECKON JIUTEPaTypHl,
aHanmu3 1 0000IIeHNe OIIbITa MPENoAaBaTesiei, HHTEPBBIOMPOBaHNE, HAOI0IEHHE U Jp.

Pe3yabTarhl ucciaegoBanuii M ux odcy:kaenue. [IoHATHE «COLMOKYIbTYpHAs KOMIIE-
TEHIMS», YCIOBUS ee (OPMUPOBAHMS U COBEPIICHCTBOBAHUS PACCMATPUBAIOTCS MHOTUMH CO-
BPEMEHHBIMH y4eHBIMH, Takumu kKak B. B. Cadonosa, JI. I1. [TaBmoBa, U. JI. bum, A. I1. Cago-
xuH, [1. Xaitmc, B. I1. Konecos, H. B. Kanuauna, A. H. Jlaxun, C. E. bamoruna, B. 0. Ilepe-
BEP3€EB U JIp.

C uenbio onpeneseHus Toro, HaCKOJIBKO COBPEMEHHBIE Y1eOHO-METOAMYECKUE KOMITJIEKCHI
(YMK) 1o aHTJTHICKOMY SI3BIKY Pa3BHBAIOT COIHOKYIBTYPHYIO KOMITCTEHIIMIO MIKOIBHHKOB, MBI
npoBeny ux aHanus. CieayeT OTMETHTh, YTO KaK B OTEUECTBEHHBIX, TaK U B 3apyOexkHbix YMK
M0 AHIVIMICKOMY SI3BIKY COIEPIKUTCS JOCTaTOYHO MAaTEPHAIOB CTPAHOBEIUECKOIO XapakTepa, B
YaCTHOCTH CBEJCHUH M3 UCTOPHHU, KYJIBTYpBHI, Teorpaguu CTpaH H3y4aemoro s3bika. OmHaKo
VMK 3apybexubix usnarensctB «New English File», «New Total English», «Speakouty,
«Upstream», XOTs ¥ IPU3HAOTCS JIY4IIUMHA MHOTUMHU YUYUTEISIMHU, UMEIOT CYLIECTBEHHBIN HEJO0-
CTaToK — oTcyTcTBUE MH(popMatmu o Poccun, ee ucropuu u kynerype. B YMK «Spotlighty, u3-
JTAHHOM COBMECTHO C 3apyOeKHBIM HM3IAaTeIbCTBOM, COAepkuTcs pasmen «Spotlight on Russiay,
HO, [0 MHCHHIO IIKOJBHBIX YUUTENICH, OH SBISICTCS HEMONHBIM. Vnes pacimpeHust paMok o0yde-
HHS KyJIBTYpe Hallla OTpa’keHue B coBpeMeHHbIX YMK mo MHOCTpaHHBIM s3bIKaM (aBTOPCKHE
KOJUIEKTHBBI IO pykoBojcTBoM B. B. Cadonosoii, E. 1. ITaccosa, B. I1. Ky3osnesa u ap.).

B koHTekcTe 00CyXk1aeMoil MpoOIeMBbl CIEeAyeT OTMETUTh, YTO OOIEHHE MPEACTaBUTe-
Jiel pa3IMYHbIX SI3BIKOB U KYJBTYDP Pean3yercsl ¢ HaubobIIeH MOJTHOTON U 3 (EKTUBHOCTHIO
B TOM CiIydae, KOTJa B TpoIlecce NMpPEnoAaBaHusl WHOCTPAHHOTO SI3bIKA Y/AENSIeTCS BHUMaHUE
POIHON HAIIMOHATILHOM KYJIBTYypE.

Hcnons3oBanne HallMOHAJIBHO-PETUOHAJIBHOI'O KOMIIOHCHTA IIPU H3YYCHUH AHTIIICKOrO
SI3bIKA HpI/I6J'II/I)KaeT HWHOA3BIYHYIO KOMMYHHKAIIHUIO K JIMYHOMY OIBITY Y4alluXcCs, IMO3BOJIACT UM UC-
TMIOJIB30BATh B YUeOHOU Oecese (hakThl M CBEEHHS, C KOTOPBIMU OHM CTAJIKMBAIOTCS B CBOEH MOBCE-
JTHEBHOU W3HH. JINUHbIE IepeKUBaHYSL, KOTOPBIE TIOSIBISTIOTCS Y YYAIIUXCS B MPOLECCE peaTi3allii
Bcex (popM yueOHOI paboThl C HCTIOIb30BaHUEM HH(OPMALIMK O POJHOM Kpae, HE TOJBbKO YCHIINBA-
10T 3¢ PEKTUBHOCTD BCEX aCMEKTOB BOCIUTAHMS — HPABCTBEHHOI'O, TPAXKAAHCKOT'0, 3CTETHYECKOT0, —
HO Y 3HAYUTEJIbHO MOBBIIAIOT MOTUBALIHIO YUAIIUXCA K U3YUYCHUIO NMHOCTPAHHOT'O A3bIKA.

CrnenoBarespHO, TIEpe]] MperoiaBaTesieM BCTaeT BOIIPOC: KAKOH MaTepuall O POIHOM Kpae
UCIIOJIb30BaTh M KaKMM 0Opa3oM ero orpadoTarh C yYallUMUCS, YTOObI OH OBUI MHTEpEeceH W
XOPOIIIO YCBOEH?

B kayecTtBe y4eOHBIX TEKCTOB YUYUTEIb MOXKET HCIOJNb30BaTh Takhe MOCOOMS, Kak
«Geography of Chuvashia» [4], «Chuvashia: history and culture» [3]. OtMeTnm, 9TO TIpHBIIEYE-
HHUE ayTEHTUYHBIX MAaTEPUAJIOB PE3KO IMOBBHIIIAET MOTHUBALMIO YUCHHUS, YTO YPE3BBIYAHHO BaXK-
Ho. Kpome Toro, paborasi ¢ ayTeHTUYHBIM MaTepHaIoOM, YYalldecs OCO3HAIOT, YTO OHU 00Opa-
IIAI0TCSl K UCTOYHMKY MH(OpMAIMK, KOTOPHIM TOJIB3YIOTCS HOCUTENH SI3bIKa. DTO MOBBIIIAET
NPaKTUYECKYI0 HEHHOCTD BIIAJACHUS HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

Hns YyBammu u YeGokcap ayTeHTUYHBIM MaTEPHAIOM MOKET MOCIYKHTh MH(POPMAaIH
u3 Takux nocobwuii, kak «Minority Ethnic Mobilization in the Russian Federationy» [7], «Native
Peoples of the World: An Encyclopedia of Groups, Cultures» [9], «Ethnic Groups of Europe:
An Encyclopedia» [8].
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B kadectBe AYTCHTUYHOI'O BHACOMATEpHUATIa MOXXHO HMCIIOJb30BATh BHACOPCTIOPTAXK
«Russia’s Chuvash republic», moarorosmennsiii Staci Bivens, koppecmoHIeHTOM TeleKaHaa
«Russia Today» [6].

o mpocMoTpa BuaeodparMenTa sl CHATHUS S3BIKOBBIX TPYAHOCTEH, HMEIOIINXCS B TEK-
CT€, Mbl pPEKOMCHIYEM OTpa6OTaTI> IIPONU3HOUICHUE HEKOTOPBIX HE3HAKOMEIX CJIOB B XOPOBOM H
WHANBUAYAJIBHOM PCIKUME, PACKPLITh 3HAYCHUSA JaHHBIX CJIOB, UCIIOJIb3YA 6CCHepCBOI[HI>IC CIIO-
co0ObI ceMaHTH3aMK. [laee BBIMONHAIOTCS CIEMYIOIINE BUABI YIIPaXKHEHUH Ha pa3BUTHE JIEK-
CHYCCKHX HABBIKOB.

e Haiinure pycckue 3KBUBAJICHTHI K YKa3aHHBIM CJIOBaM.

e JlogGepuTe CHHOHUMEI (AHTOHUMBI) K TAHHBIM CJIOBAM.

B 3aBucuMocTH oT YPOBHA 3HAHUHA ydqamuxcs YUUTEIIb caM OIPEACIIACT, KaKHUE CJIOBA U3
TEKCTa BUAeoPparMeHTa HeOOXOAMMO 0TPabOTaTh B BHIICYKA3aHHBIX YIIPAXKHEHUSIX.

Janee npennaraemM BBIIOJIHATH YIPaXHEHHE Ha TpaHCHOPMAIHIO (IaHBI MPEIIOKEHUS C
WHOUHUTHBAMH B CKOOKax), 3a/1adeil KOTOPOTO SBISETCS PAa3BUTHE TPAMMATHYECKIX HABBIKOB
no Teme «BpemeHHbIe POPMBI TIIarosnay.

I[anLHeﬁmee COBCPIICHCTBOBAHUE JICKCUYCCKUX HABBIKOB OCYHICCTBIIACTCA 4YE€PE3 KOH-
CTPYKTHBHOE YIpakHEHHE Ha 0a3e MpeAyioKeHusl. A UIMEHHO HE0OXOJUMO COCTaBUTh MPEIIO-
JKEHHMsI, UCTIONB3Ysl Ceayromnie ciaosa: brew, claim, hospitable, harmonious, explore, embroi-
dery, stitch, ancestor, trademark, knots, inspire, crafts, reflect, preserve, treasure.

ITocne mepBoro mpocMoTpa BuacodparMeHTa ydaliyecs OTBEUYAlOT Ha CIICAYIONIUE BO-
MIPOCHI, HATIPaBJICHHbIE Ha 00IIee TOHNMaHUe CO/IeP KaHus:

How does the journalist describe Chuvash people?

What do some people add while making beer?

What is Chuvashia famous for?

ITocne BTOpOro mpocMoTpa BUIEOPpParMeHTa MPOBOAUTCS KOHTPOJIb JIETAIBHOTO MOHH-
MaHUs COACPKaHUs B BUAC OTBETOB HA CIICAYIONIUC BOIIPOCHI:

What did Lyudmila Dankova found?

How are visitors treated in the guest house?

What is Maria Simakova?

What is the trademark of embroidering?

C HCJIBIO MOBTOPCHUA I'PAMMATHYCCKOI0O MaTcpuajla U pa3BUTUA HOZ[FOTOBJ'IGHHOﬁ peun
yUallnuXxcsi Mbl TIpejjiaraeM 3aBeplIdTh PadOTy MepecKka3oM MPOCMOTPEHHOTO 3MH307a B KOC-
BEHHOU peuu.

I[anee npempraracM nmpocMOTpEeTb BTOPYIO YaCTh AAaHHOT'O BUACOPCIIOPTAKA 00 PKOHOMHU-
KE quaIHI/II/I, B YaCTHOCTH O CEJILCKOXO03AHCTBEHHOMN IIPOMBIIIIJICHHOCTH, W BBIIIOJIHUTE BBIIIC-
YKa3aHHbIC YHNPAXXHCHUSA HAa JOTCKCTOBOM 3TAllC U YHPAKHCHUC HA MOBTOPCHUC IMPCIJIOTOB:
BCTaBUTh B MPEATIOKEHUS NPOIyIIeHHbIE Tipeasoru [10].

C uenpro pa3BUTHS YMEHUH ayANPOBAaHUS y4YaIIUXCs MBI MpeJiaraeM Ha dTare Mpociy-
IIMBAaHWS BBIIOJHUTH CIACAYIOIICC YIIPAXKHCHUEC: MPOCIYIIAaTh TCKCT U BCTABUTH NPOIMYIHICHHBIC
CJIOBA B IPCIIOKCHUAX. HpOHYHICHHBIMI/I CJIOBaMH MOT'yT 6BITI), Harpumep, IMpeajioru 1 CJjioBa,
HECyIlMe OCHOBHYIO HH()OpMALHIO.

TTocne IpoCMOTpa JAHHOI'O 3MHU30/Ja ydallluMCAd MpeaIaracTtca OTBETUTh HA CICAYIOMIUC
BOIIPOCHI:

What is Chuvashia rich in?

What is Chuvashia famous for?

What is the manufacturer of heavy equipment in Chuvashia?
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[Tocne BBIMOTHEHUS JAHHBIX YNPaKHEHUH YYEHHKH IEpECKa3blBAIOT MPOCMOTPEHHBIN
3MM30/ B KOCBEHHON PEYX M COCTAaBJIAIOT TUAJIOTH HA CIIEIYIOLINE TEMBbI:

e Bpl u Bam apyr U3 AHIIMHM 00CYXKIAI0T JOCTOIPUMEYATEIbHOCTH POIHOTO TOPOIa.

e Bam apyr u3 Kanaze! u Bbl 00cy>kaaeTe HallMOHaJIbHbIE OJII0AA U HAIIUTKH.

e Unoctpanen 3 CLLA u BbI 00CyXJaeTe CBOM HAIIMOHATBHBIE TIPA3IHIKH 1 TPaIAIIHH.

e Bam maptrep u3 CILIA u B Begere Oecemy O MPONBETAIONINX 3aBOIAX M KOMITAHUSIX
B POZIHBIX TOPOAAX.

OTMeTHM, YTO BKIIOYEHHE B MPOLIECC 00Y4YEeHUS] MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM PErHOHAJIBHBIX
IIECEH TaKXX€ UIPAeT OIPOMHYIO POJib B (POPMUPOBAHNY COLMOKYJIBTYPHOM KOMIICTEHIIMH. 3HA-
KOMCTBO C HHOS3bIYHBIMHU M PETUOHAIBHBIMH IIECHSIMH HEM30€KHO MPUBEIET K COIIOCTABICHUIO
WHOSI3BIYHON M POJHOW KyJbTYpHI, HAXOXKIECHHUIO MPU3HAKOB CXOJACTB U Pa3IMYUi HECKOIBKHX
KYJIBTYp, B pe3yibTaTe 4ero y 4YejoBeKa, M3YYalollero MHOCTPaHHBIN S3bIK, chopMupyercs
0000111eHHOE PEACTaBICHHE O MUPOBBIX KYJIbTYPHBIX LICHHOCTSIX, & TAKXKE YyBCTBO YBAKCHUS
W MIPU3HAHMS CBOEOOpasus KyJIbTYphl KaxI0ro Hapoaa. Hanpumep, ¢ ApeBHUX BpEMEH y 4yBa-
nrel coxpaHuiiach MecHs «AJIpaH KalilMu», KOTOPYIO Ha3bIBalOT TUMHOM YyBalICKOMY 00pasy
KU3HHU. DTy MECHIO UCIIOJIHSUIM CTApPUKU B CaMble TOP)KECTBEHHBbIE MOMEHTHI. CyIIeCTBYyeT He-
CKOJIBKO BapHaHTOB 3TOH MECHU, HO OCHOBHOE UX COJEP)KaHUE OAMHAKOBO. B 3TOil mecHe Xo-
POIIIO BUITHO, YTO JJIS YyyBalleld HeT Hu4Yero Aopoxke bora, oTiia-mMaTepu, poaHu, coceliei — Beer
Ponunsl, 4TO )XM3HB HEMBICIIUMA 0€3 TPyAa.

Pabotast ¢ aHTI0A3bIYHBIMY U PETHOHATIBHBIMU [IECHAMH, YYAIIUNACS C IIEPBBIX MHUHYT BO-
BJIEKAeTCs B Mpoliecc padOThl HAll AyTEHTUYHBIM JOKYMEHTOM, KOTOPBIH HOCHT TITyOOKO KOTHH-
TUBHBIN XapakTep: WACHTUPHUKALNS, KIacCupUKalys, IOHUMaHHe IUCbMEHHOTO TEKCTa, ay/Iu-
pOBaHHE, pacCcyXKICHUE O caMOll MecHe (My3bIKE, UCIIOJIHUTENIE, TEME), COIIOCTABICHUE S3bIKOB
W KyJbTYyp. Y4YalIMics MpU 3TOM 3aHUMAaeT COOCTBEHHYIO MO3UIIMIO, BHICKAa3bIBAET CBOE MHE-
Hue. UTo KacaeTcs mpenojaBatrelis, OH ONpENeNsIeT dTanbl paboThl, aHUMHUPYET COBMECTHYIO
JeSITeIbHOCTh, OKa3bIBAaeT BIMSHUE Ha (POPMUPOBAHUE KYJIBTYPHBIX LEHHOCTEH ywammuxcs. C
TOYKH 3pPEHUSI KOMMYHHMKAaTUBHO-KOTHUTUBHOTO MOJXOJa MECHS Ha aHIJIMHCKOM SI3bIKE, COOT-
HOCUMasl TI0 COJICp)KaHUIO C PErHMOHAJbHOM IMEeCHEH, BHICTYIAET MPEKPACHBIM METOANYECKUM
CpeACTBOM il GOPMUPOBAHMS PA3TIMYHBIX S3bIKOBBIX HABBIKOB M MIEPBUYHBIX 3HAHUN O APYTOM
KyJIBTYpE, €e CBOe0Opa3uu U yHUKAIbHOCTH. [leceHHbIi MaTepua, BeICTynast 00pa3LoM My3bl-
KaJbHOM KyIbTYpbl HapoJa M OJHHM M3 DJIEMEHTOB HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTA
coJiepKaHusl O0Y4YeHUS] HTHOCTPAHHOMY SI3BIKY, sIBJsieTCs] 3 QEeKTUBHBIM CpeacTBOM (HOPMHUPO-
BaHMsI COLIMOKYJIbTYPHOIM KOMIIETEHIIMN 00YYaIOIINXCS.

B cBsi3u ¢ 3TMM Hamu OB IPOBEICH ONPOC yuHuTenel mkoi r. Yebokcapbl, KOTOPBI mo-
kazai, uro 44,4 % W3 HUX pEryJspHO UCIOJB3YIOT MY3bIKAJLHBINH W IECCHHBIH MaTephall Ha
ypoKax, Toraa Kak 55,6 % He HCIONb3YyIOT ECHU WIIM UCIONB3YIOT O4eHb peako. CienyeT Tak-
K€ OTMETHUTB, uTo 85,7 % yuMTened UCHOIB3YIOT TOJIBKO T€ MECHHU, KOTophle naHbl B YMK,
14,3 % npuberarot Takke U K APYruM KOMITOZUIIHSIM.

[IpoBeneHHbBIN HAMU aHATM3 COAEPIKAHMSI MHOTUX aHTJIOS3bIYHBIX MTECEH Pa3HbIX KaHPOB
MO3BOJIMJI HaM, UCXOJIS U3 COJIEpaHMs OOyueHHs, COCTaBUTh NMPUMEPHBIH CIMCOK MMECEHHBIX
KOMITO3UIIHI, KOTOPBIE MOTYT ObITh IPUMEHEHBI B MpoIecce 00YUICHUS aHTTIHICKOMY SI3BIKY:

—mecHH co crpaHoBequeckoir mHMopmanmei: Faith Hill «American heart», Charlotte
Wrinch «Oh, Canada», Brooks and Dunn «Only in America» u ap.;

— MIECHH, PacKpHIBAIOLINE B3aMMOOTHOIIECHUsSI Mexay moasmu: «My Bonnie», «Cindy»,
«Let Us Dance Together», Stevie Wonder «I Just Called to Say I Love You», Shakira «Under-
neath Your Clothesy, Celine Dion «A New Day has Come»;
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— TpaJAWLMOHHbIC HAPOJHbIC MECHH, B TOM YHCJIE MOCBSAIICHHBIC AHTIIMUCKUAM Tpa3aHuU-
kam: Halloween, Christmas, St.Valentine’s Day u np.;

— 0 B3aMOTIOHUMaHuM poauteneit u aereil: Linkin Park «Numby, Pink «Family Portrait»;

— o nennoctu ymuHocTH: Abba «Money, Money, Money», A-ha «Company Many;

— 0 yemoBeke B coBpeMeHHOM Mupe: Evanescence «Everybody's Fool»;

— o BoitHe: Cranberries «Zombiey, Nightwish «Creek Maiy’s Blood»;

—o mobBu u cmeptu: Evanescence «My Immortal», Bill Medley and Jennifer Wames
«I’ve had the time of my life», Lauren Christy «The colour of the night», Sarah Connor «From
Sarah with love».

MeToanka UCTIONB30BaHUS KaK aHIJIOSI3BIYHOM, TaK U PErMOHAJIBHOM MECHU MpeaycMaTt-
pHUBaeT MpeIBapUTENbHOE BBEJCHHE, aKTUBU3AIMIO U 3aKpEeIUICHHE JIEKCUKO-TPaMMaTHIECKOTO
MaTepuaia, BKIIOYCHHOTO B COJICpIKaHue TeceH. B MeToanke opranu3anuu paboThl ¢ MECHIMU
Pa3INYalOT METOJMUECKIE MPHUEMbI U YIIPAKHEHHUS, UCTIONB3YIOIIUECS TPU MOCIET0BATEIEHOM
03HAKOMJICHUH ¢ 00pa3liaMy MHOSI3IYHOW U PErMOHAILHOW peun. Beimenstores Tpu 3Tama pa-
OOTBI C MECEHHBIM MaTEPHAIOM: «IPEATeKCTOBbIN (pre-listening activities), TekcToBeiit (while-
listening activities), mocierekcroBbiii (post-listening activities)» [2].

Ha Bropom atamne paboThl ¢ IECEHHBIM MaTepHajIOM HCIOJIb30BaHUE PETHOHAIBHBIX TIe-
CCH MOJKET BBIMOJHATH CIIEAYIOIINE (YHKIHIH.

o [lomowu u nodckaza. IIoHSB cojiepkaHUE PETHOHATBLHOM MTECHH, YICHUKH COTIOCTABST
€ro C COJICPXKAHNUEM aHTIIOSA3bIYHON TIECHU M, COOTBETCTBEHHO, OYIyT UMETh BO3MOXHOCTb Ipa-
BUJIBHO BBITIOJHUTH BCE BUJBI TIPEAJIOKEHHBIX 3a1aHuii. Hanpumep, yBaxkeHue U J1000Bb K OT-
iy (tema «CeMbsi, ceMEHbIC OTHOIIEHHUS») BOCIICBAIOTCS B MECHIX «ATTE CHHYCH IOPJIATAID)
(Enena OcmanoBa), «Father» (Qusai); Tema «Manners make the man» — B nmecusx «TaBan sta
taBpancam» («Suram») u «Englishman in New York» (Sting).

HemanoBakHo, Ha Halll B3TJIsLII, O0CYKJCHUE TAKOTO aclleKTa CEMEHHBIX OTHOIICHH, KaK
HACHJIME B CEMbE 110 OTHOIIECHHIO K JKeHe M IeTsaM. MHTepeceH ToT (hakT, 4TO HU B PyCCKOM, HU
B UYBAIIICKOM f3bIKaX HET HU OJHOW MECHH Ha MOJOOHYIO TEMY, B TO BPEMs KaK B aHINIMHCKOM
ux gocrarouno, Hanpumep «Oh, father» (Madonna), «Oh, mother» (Christina Augilera).

Ha mocnerekcToBoM 3Tame, a MMEHHO IOCIE BBIIOIHEHUsS] (POHETUYECKUX, JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYeCKUX YNPKHEHUI HA OCHOBE aHIIIOSI3BIYHOW TIECHHU, MbI MPEJIAracM CIEIYIOIIHE
TEMBbI JIJIs1 O0CY M ICHHS:

Why isn’t there any Russian song about violence against women and children?

Doesn’t it prove that there isn’t such a problem in Russia?

What are the reasons of violence against women and children?

What can you advise the women and children in such trouble?

e Vmounenus. HekoTopble ciiOBa B aHIJIOSN3BIYHBIX TECHSX, HECYIIHE CMBICIOBYIO
Harpy3Ky, MHOT/Ia He JI0 KOHIIA OCMBICIIHBAIOTCS YHalllUMUCS. BKIIIOUHB perHOHABHYIO TIECHIO,
B KOTOPOH coaepkaTcs SKBUBAJICHTHBIE CJIOBA, YE€PE3 COMOCTABICHUE 3HAUYEHHUH CJIOB WyBalll-
CKOT'0 W aHTJIMHCKOTO SA3bIKOB YUHUTENb JIETKO MOXKET JIOOUThCS, HAPUMEP, MPAaBUIBHOTO BBIOO-
pa HeoOXOOMMOrO CJOBa Cpemd NpeUioKeHHbIX. Hampumep, yupdima — say good-bye,
ungempen — the past; manmaw — friend, ronawap — with me B necusix «TaBan su1» (Asekcanap
BacunbeB) u «This used to be my playground» (Madonna), rae packpsiBaroTcst JIF0OOBb U TOCKa
IO POJIVHE, POJHBIM U JIPY3bsSIM U3 JICTCTBA.

o Jlonoanenus. 1lpy BBINOJHEHUH YHPAXHEHUH, TPeOYIOIIMX pPa3BEPHYTOTO OTBETA,
YUEHHKH MOTYT ONHMPAThCs Ha BIEUYATIICHHMS, MOJIyYSHHBIE TIOCIIE MPOCTYIINBAHHS aHTJIOSN3bIY-
HBIX U PETMOHAIBHBIX MECEH. YUUTEb TaKXKe MOXKET MPEUIOKUTh CAMUM ydarumMcs (B mapax
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WU MAJICHBKUX rpynnax) BLI6paTL XOpOouIO U3BCCTHYIO NCCHIO Ha POJHOM A3BIKE U IEPCBECCTU
ee Ha aHTJIMICKHUH SI3BIK TaK, 9TOOBI €€ MOKHO OBLIO CIIETh Ha Ty YK€ MEJIOINI0, HiIH, HA000pOT,
BBEIOPATh aHTVIMMCKYIO TIECHIO M TIEPEBECTH €€ Ha POTHOM S3BIK.

s mpumepa paccMoTpuM paboty ¢ necHsmu «Tapan sia taBpancan» («SHTam») u
«Englishman in New York» (Sting). ITocie mpocayImMBaHus IECHH HA POXHOM SI3BIKE IIpeIia-
raeM IepeiTn Kk paboTe Haja IecHel Ha aHTIIuHCKOM. Bo-TIepBRIX, IIpemiaraeM pacKphITh 3HaUe-
HHUE HOBBIX CJIOB C IIOMOIIBIO I[e(bI/IHI/IIII/Iﬁ n OTpa6OTaTI) MMPOU3HOUICHUE JAaHHBIX CJIOB B XOPO-
BOM M MHAVWBUAYAJIbHOM PCKHUMAX, HAIIPUMED:

a cane — a longstick used especially by old, ill or blind people to help them walk;

an alien — strange and not familiar;

modesty — when you do not talk in a proud way about your skills or successes;

propriety — socially acceptable behaviour;

notoriety — when someone is famous for something bad;

sobriety — seriousness;

Janee yuammecs JOKHBI TTOI00OpAaTh PYCCKHE SKBHUBAJICHTHI K HEKOTOPHIM CIIOBaM M3
TEKCTa IIECHH, MOCIYyHIaTh IIECHIO U BBIITOJIHUTD TaKNUE 3aJaHNsA: BCTaABUTD ITPOITYIICHHBIC CJI0OBa
B TCKCT BO BPpECM: NPOCITYHIMBAHUA IIECHU U OTBETUTH Ha CICAYIOIINE BOIIPOCHI:

Where is an Englishman?

How does he feel in New York?

What features of British national character are mentioned in the song?
What does the expression «Manners make the man» mean?

Do you know any features of the Chuvash mentality? What are they?

HOTOM YUYCHHUKHU MEPEBOAAT JAaHHYIO IICCHIO. B KOHIIC 3aHATUS IIECHS MOXKET OBLITH HC-
MMOJTHEHA BCEH prHHOI/I 1o MY3bIKaJIbHOC COIIPOBOX/ICHUC. B kauectBe JOMAIIHETroO 3aJaHust
YUCHHUKAM MOKHO IMPEAJIOKHUTh HAllMCAaTh MHUHH-ICCE, pAaCKPbIBAIOIICE CMBICTI U TEMATUKY JTaH-
HO# necuu, Hanpumep, «\When in Rome do as the Romans do».

Pe3ome. Crieyer OTMETHTB, YTO TOKa3aTelieM CPOPMHUPOBAHHOCTH COIHOKYIBTYPHOM
KOMIICTCHIMHM HIKOJLHUKOB SABJIAIOTCA 3HAHUA HE TOJIBKO O KYJIBTYPE CTpaH U3Yy4acMOI'O A3bIKa,
HO U O KYJIbTYpC cBOEn CTpaHbl U POAHOT'O Kpasd, a TAKXKC YMCHUC NPCACTABIIAATh CBOKO CTPAHY U
pOZ[HOﬁ Kpaﬁ Ha U3y41acMOM A3BbIKE. Hcnonw3oBanue HAIlMOHAJIbHO-PETUOHAJIBHOTO KOMIIOHCHTA,
da UMCHHO ayTCHTUYHOI'0O TEKCTAa U BUACOMaTEpHralia, pCruOHAJIbHBIX U AHTJIOA3BIYHBIX IICCCH, SB-
nsiercst 3 (HEeKTUBHBIM CpPeICTBOM (DOPMUPOBAHUS COITMOKYIBTYPHOU KOMITETSHITUH yYaIuXCsl.
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Abstract. This article is devoted to the problem of forming sociocultural competence of pupils in teach-
ing English. Studying of the native culture is considered as one of the important ways of solving this problem.
The author believes that such authentic material as regional and English songs, video reports and foreign arti-
cles about one’s native land is an effective means of forming sociocultural competence of pupils. There are also
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